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 二. 从各国政府收到的评论和意见 
 
 
 

 A. 卡塔尔 
 

[原件：阿拉伯文] 

  一般性意见 
 
 

1. 授予国籍和撤销国籍是隶属国家权力和权限的问题。这是国家主权的一个表

现，无法就其采取中立立场。 

2. 虽然公约草案有助于减少无国籍的人，因为各国有义务在国家权力与个人之

间达成一种平衡，以便处理无国籍问题；但是，它同时也引起一些问题，其中包

括： 

 (a) 虽然各国有义务防止无国籍现象，但不能把公约草案视为从法律上承认

双重国籍，因为许多国家，包括卡塔尔，不承认双重国籍； 

 (b) 很难赞同个人选择的原则，因为这一原则让个人在出现国家继承情况后

享有选择自己国籍的权利，致使国家之间发生冲突，引起更多的问题。 

3. 就通过公约的程序而言，应支持有关大会以通过一份宣言的方式批准公约草

案的建议。 

 

 B. 墨西哥 
 

[原件：西班牙文] 

  一般性意见 
 
 

1. 根据 1948 年《世界人权宣言》第 15 条和政治界和法律界在战后的主要看法，

享有国籍是最重要的人权之一，因为国籍使自然人享有必要的法律地位，人的完

整性和人的尊严受到法律的保护。 

2. 非常重要的是，要有一项国际文书，在国家继承问题上，把有关自然人国籍

问题的协定法和习惯法编篡成文并统一起来。 

3. 虽然墨西哥政府并不反对大会在不久的将来就国家继承涉及的自然人国籍问

题起草一项公约，但它认为发表一份宣言足以达到把有关这一问题的习惯法编篡

成文的目的。宣言可以为各国提供实际指导，以解决国家继承引起的自然人国籍

问题。 
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序言 

4. 同上面提到的文书一样，其他一些国际文书也对保留或取得国籍的权利做出

了规定，序言应提及这些文书，例如《儿童权利公约》、《消除一切形式种族歧视

国际公约》、《消除对妇女一切形式歧视公约》和《已婚妇女国籍公约》。 

第 2 条 

5. 第 2 条开列的定义中应有以下用语，条款草案中有这些用语，但它们的含义

并不清楚：“组成单位”、“有效联系”、“适当法律联系”、“惯常居所”和“选择

权”。关于“有效联系”、“适当法律联系”和“惯常居所”，宜确定这些用语含义

相同的程度、它们之间的不同之处和它们之间的关系。虽然第 23 条界定了“选

择权”的含义，但应把它移到案文的开头部分。尤其对“惯常居所”而言，应规

定通常需要住满 6 个月（国际私法几乎都是这样规定的），因为涉及的国家很多，

每个国家采用不同的标准。 

第 11 条 

6. 第 11 条第 1 款规定，“有关国家应当考虑到……的意愿”，使其能够获得其

中一个国家的国籍。应规定各国要“尊重”他们的意愿。案文还应声明这些人的

意愿将得到尊重，但他们必须符合有关国家和本项宣言的规定。 

第 15 条 

7. 第 15 条界定了不受歧视权利的定义。应将不受歧视权利移到案文开头部分，

成为宣言的一个基本原则，因为宣言的宗旨是避免因国家继承而出现的无国籍问

题，而无国籍本身就是一种歧视。 

第 20 和 25 条 

8. 关于规定先前国应取消拥有其国籍的有关人员的国籍的第 20 和 25 条，应用

“可取消”取代“应取消”，因为虽然本宣言的基本主旨是不让有关人员没有国

籍，但它并不试图，而且它的本意也不是，避免双重或多重国籍。 

 


